VDA-Aqcompanying document Printed on: 29.06.2020

, . " By : THIELEN Fage: 172

Congignment No.: 20216257
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N, 521702 Storage location:
[+
Joma-Polyted GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346

H3felstraRe 17-18 70026 MODUGNO (BARI} ~Name : Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidi®d: 8880
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capagity

20479123 2517054000 9.600,00 piece S C004400_MIP_2 E 550003893401
02.07.2020 29801 SCHUTZKAPFE

1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 UV

2 TBA-520945 . 40 - M7213 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472

a TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

5 PBA-520945 lgo%’}.e’%’z 40 - M7213 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472 v

i TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

8 TBA-520945 SO\ OL% L\%i\z 40 - M7213 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472 [/

10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

11 TEA-~520945 /{J/(Ogh(_f 40 - M7213 60,00

12 TBA-520922 1 - M7472

204759124 2510602101 3.200,00 piece §  CO080L7_MIP_1 B 550003962401
02.07.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1 - M7471 1.600, 00 1

2 4315 /M’}_Q QR 20 - wn2e2 B0, 00

3 TBA-520922 1 - M7472 [/

4 TBA-520921 1- M7471 1.600,00

5 4315 ‘S_OIOL,Q"] §28 20 - M7282 80, 00

6 TBA-520922 Ao 2,.< 1 - M7472

20479125 2510602201 3.600,00 piece 8  CO00B017_MTIP_1 B 550003962601
02.07.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST, :

1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 |,

2 4315 i 20 - M7282 60,00

3 TBA-520922 Zgoz/g?_ e’g L‘ 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00

5 4315 20 - M7282 60,00

6 THA-520922 59[01,,42 LS‘SE, 1 - M7472

7 TBA-520921 1 - M7471 1.200, 00 L

8 4315 ) 20 - M7282 60,00

9 TBA-520922 /{/(03(,6 1 - M7472

20479126 2517084100 4.000,00 piece S  CO0B017-MIP-4 D 550003962701
02.07.2020 29804 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 /80%/4, SEAN 1 - M7471 4.000, 0pA~

2 TBA-520945 7 40 - M7213 100,00

3 TBA-520922 CS_O]O],,‘%L) 3’§8 1 - M7472 /He) 2{ {

20479127 2510175801 8.000,00 piece 8 550003962002
02.07.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN

1 ea-s20021 | SO267 é%é 1 - M7471 8.000,00 o/

2 4315 20 - M7282 400, 0D

3 rea-520022 SOl 0L S0 S 1 - w7472 /Mﬁ 35O |

20479128 2517603002 12.000,00 piece S C004221_CP_3 B 550003895101
02.07.2020 25912 VERSCHLUSSKAPPE

MO 3FA

Wir lisfem ausschlifeBlich auf Basls unserer im Internet unter hitp://www.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahiungsbadingungen und des darin,aufgefthrten verlangerien
Eigentumsvorbehaites, Dies gilt auch {0r alle zukinftigen Lieferungen und Ricklisferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets au;sdn‘]ckllch hierauf berufen.
We deliver axclusivelv on the basis of our information available on the Intemet at hito:/Awww.joma-polvtec.de to find terms of deliverv and pavment and }ha prolonaed retention



- »

Pl
Transport Order — ey |
— A A G —
Mittente N° partita IVA Data / Date il |
Sender VAT-ID-No. »
S . Q7—-JL—-2020
DAl FREIGHT-JOMA POLYTECH
via delle industrie 1 !
120060 POZZUCLO MARTESANA (MI) t
Indifizzo del [uogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
MIL~-DF-0015254
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal addcess
franco dom. franco febbrica
S R e (eveis | DHL BLOBAL FORWARDING (3
Consignee . VATHD-No. gt oonsiognats | HOZZUOLO MARTESANA (MILAR
- Cjisiees (s | V1P DELLE INDUSTRIE, 1
fases pad ??m I-20060 POZZUCOLO MARTESH
MABNA ITALIA O Ofai™| Tel:+33 08 95258-200
i Fax:+39 O 95252 801
. N s . . athers
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGBND Doy
Assicurazione complementare Numero di dossier
indirizzs @ consegna dela marce Additional transport Insurance Tg}nninal reference -
Delivery address D?ﬁ Dgg Q81007000978
Riferimenti del cliente
Valata Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for Insurance f
W BT =] i3 R A
Termina! di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact fel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with cumency}
13| PAL | VARIO f99.0
FREE DOM, DUTY UNPRID, TAX UNPRID Fesobieweloht Ry | Totl s weight B
Din. o anx anx e e OO0 w 1 BQ 2y 970, 00 899. O

Rlchieste particolari / Special consignments

Istruziont particolari / Special instructions - Allegati / Enclosures

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT st A =R finfR tten
Collection at sender Deliv:r%r to cansignee According to CMR, transpart damages have to be nioted o[;thel;m' nztgrdergl\’UD)E 1 l?mi: ﬁd&iﬁﬁﬁu%‘n! se%dé"r.ﬂ.
upon delivery cf the consignment. Damages not visible e.qémal hould be.notified in P TR,
Data / Date Data/ Date wiiting to the responsible EUROCONNECT temynal within ey, sl - 7042¢ Iodugno (BA)
Orario / Time Orarlo / Time
00 Ly
Firma dell’autista / Driver's signature gnnq del qeslinat?‘ll'iu gom!e di chi firma l‘n it!arglflatello v
ansignee’s signature onsignee’s name in block letters s H ER H 4
grees g g Ricevuio[¢an “iberva di
vnarifira cn oz L3 A auantita”
T [

sssssssss

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EDROCONNECT consignments (see overleaf). 2



